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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Betttablet

Betttablets regelmafig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen, um Staub und
leichte Verschmutzungen zu entfernen.

Bei starkeren Verschmutzungen ein mildes Reinigungsmittel verwenden und anschliel3end voll-
standig trocknen lassen.

Nicht in Wasser einweichen und nicht in der Spllmaschine reinigen, da Feuchtigkeit Material und
Mechanik beschadigen kann.

Je nach Material langere direkte Sonneneinstrahlung und starke Hitze vermeiden, um Verformun-
gen, Verfarbungen oder Materialschaden zu verhindern.

Gelenke, Klappmechanismen oder Befestigungselemente regelmafig auf festen Sitz und einwand-
freie Funktion prufen.

Betttablets sind ausschlieRlich als Ablage- oder Servierflache am Bett vorgesehen.

Nur gemaf Herstellerangaben am Bett befestigen oder aufstellen, um einen sicheren Halt zu ge-
wahrleisten.

Eine gleichmalRige Gewichtsverteilung beachten und die maximale Belastung nicht Uberschreiten.
Nicht als Sitzflache, Stltze oder Steighilfe verwenden.

Der Artikel ist kein Spielzeug und sollte von Kindern ferngehalten werden.

Bei sichtbaren Beschadigungen, instabiler Befestigung oder eingeschrankter Funktion das Bettta-
blet nicht weiter verwenden.

GB Safety Information
Bed tray

Clean the bed tray regularly with a dry or slightly damp cloth to remove dust and light dirt. For
heavier soiling, use a mild detergent and allow it to dry completely afterwards. Do not soak

in water and do not clean in the dishwasher, as moisture may damage the material and me-
chanism. Depending on the material, avoid prolonged direct sunlight and strong heat to pre-
vent warping, discoloration, or material damage. Regularly check joints, folding mechanisms,
or fastening elements for secure fit and proper function. Bed trays are intended exclusively

as a storage or serving surface on the bed. Attach or place on the bed only according to the
manufacturer’s instructions to ensure a secure hold. Ensure even weight distribution and do not
exceed the maximum load capacity. Do not use as a seat, support, or step. This item is not a
toy and should be kept away from children. Do not continue using the bed tray if there is visible
damage, unstable fastening, or impaired function.



NL Veiligheidsinstructies
Bedtablet

Reinig het bedtablet regelmatig met een droge of licht vochtige doek om stof en lichte vervuiling
te verwijderen. Gebruik bij sterkere vervuiling een mild reinigingsmiddel en laat het daarna volle-
dig drogen. Niet in water onderdompelen en niet in de vaatwasser reinigen, omdat vocht mate-
riaal en mechaniek kan beschadigen. Vermijd, afhankelijk van het materiaal, langdurige directe
zonnestraling en sterke hitte om vervorming, verkleuring of materiaalschade te voorkomen.
Controleer scharnieren, klapmechanismen of bevestigingselementen regelmatig op stevige
bevestiging en goede werking. Bedtablets zijn uitsluitend bedoeld als afleg- of serveeropperviak
op bed. Bevestig of plaats alleen volgens de instructies van de fabrikant om een veilige beves-
tiging te garanderen. Zorg voor een gelijkmatige gewichtsverdeling en overschrijd de maximale
belasting niet. Niet gebruiken als zitvlak, steun of opstaphulp. Dit artikel is geen speelgoed en
moet buiten bereik van kinderen worden gehouden. Gebruik het bedtablet niet verder bij zicht-
bare schade, instabiele bevestiging of beperkte functionaliteit.

FR Consignes de sécurité
Plateau de lit

Nettoyer régulierement le plateau de lit avec un chiffon sec ou légérement humide afin
d’éliminer la poussiére et les salissures légéres. En cas de salissures plus importantes, utiliser
un détergent doux puis laisser sécher completement. Ne pas immerger dans I'eau et ne pas
nettoyer au lave-vaisselle, car 'humidité peut endommager le matériau et le mécanisme. Selon
le matériau, éviter une exposition prolongée au soleil direct et a une forte chaleur afin d’éviter
les déformations, la décoloration ou les dommages matériels. Vérifier régulierement les articu-
lations, mécanismes pliants ou éléments de fixation afin de s’assurer de leur bon maintien et de
leur bon fonctionnement. Les plateaux de lit sont exclusivement destinés a servir de surface de
rangement ou de service sur le lit. Fixer ou installer uniqguement conformément aux instructions
du fabricant afin de garantir une fixation sire. Veiller a une répartition uniforme du poids et ne
pas dépasser la charge maximale. Ne pas utiliser comme siége, appui ou marchepied. Cet ar-
ticle n’est pas un jouet et doit étre tenu hors de portée des enfants. Ne plus utiliser le plateau de
lit en cas de dommages visibles, de fixation instable ou de fonctionnement limité.



IT Avvertenze di sicurezza
Vassoio da letto

Pulire regolarmente il vassoio da letto con un panno asciutto o leggermente umido per rimuo-
vere polvere e sporco leggero. In caso di sporco piu intenso, utilizzare un detergente delicato

e lasciare asciugare completamente. Non immergere in acqua e non lavare in lavastoviglie,
poiché 'umidita pud danneggiare materiali € meccanismi. A seconda del materiale, evitare
I'esposizione prolungata alla luce solare diretta e a forti fonti di calore per prevenire deformazi-
oni, scolorimenti o danni. Controllare regolarmente cerniere, meccanismi pieghevoli o elementi
di fissaggio per verificarne la stabilita e il corretto funzionamento. | vassoi da letto sono destinati
esclusivamente come superficie di appoggio o di servizio sul letto. Fissare o posizionare solo
secondo le indicazioni del produttore per garantire una tenuta sicura. Assicurare una distribuzio-
ne uniforme del peso e non superare il carico massimo consentito. Non utilizzare come seduta,
supporto o gradino. Questo articolo non € un giocattolo e deve essere tenuto lontano dai bam-
bini. Non utilizzare il vassoio da letto in caso di danni visibili, fissaggio instabile o funzionalita
limitata.

ES Instrucciones de seguridad
Bandeja de cama

Limpiar la bandeja de cama regularmente con un pafo seco o ligeramente humedo para eli-
minar el polvo y la suciedad ligera. Para suciedad mas intensa, utilizar un detergente suave y
dejar secar completamente después. No sumergir en agua ni lavar en el lavavajillas, ya que

la humedad puede dafar el material y el mecanismo. Segun el material, evitar la exposicion
prolongada a la luz solar directa y al calor intenso para prevenir deformaciones, decoloracio-
nes o danos. Revisar periddicamente las articulaciones, mecanismos plegables o elementos
de fijaciéon para asegurar un ajuste firme y un funcionamiento correcto. Las bandejas de cama
estan destinadas exclusivamente como superficie de apoyo o de servicio sobre la cama. Fijar o
colocar unicamente segun las instrucciones del fabricante para garantizar una sujecion segura.
Asegurar una distribucion uniforme del peso y no superar la carga maxima permitida. No utilizar
como asiento, apoyo o escaldn. Este articulo no es un juguete y debe mantenerse fuera del al-
cance de los nifios. No utilizar la bandeja de cama si presenta dafos visibles, fijjacidon inestable
o funcionamiento limitado.



PT Instrucoes de segurancga
Bandeja de cama

Limpar a bandeja de cama regularmente com um pano seco ou ligeiramente humido para
remover po e sujidade leve. Para sujidade mais intensa, utilizar um detergente suave e deixar
secar completamente apds a limpeza. Nao mergulhar em agua nem lavar na maquina de lavar
loica, pois a humidade pode danificar o material e os mecanismos. Dependendo do material,
evitar exposigao prolongada a luz solar direta e a calor intenso para prevenir deformacoes,
descoloragao ou danos. Verificar regularmente articulagbes, mecanismos dobraveis ou elemen-
tos de fixacdo quanto a firmeza e ao correto funcionamento. As bandejas de cama destinam-se
exclusivamente a servir como superficie de apoio ou de servigo na cama. Fixar ou posicionar
apenas de acordo com as instrugdes do fabricante para garantir uma fixagao segura. Assegurar
uma distribuicdo uniforme do peso e nao exceder a carga maxima permitida. Nao utilizar como
assento, apoio ou degrau. Este artigo ndo € um brinquedo e deve ser mantido fora do alcance
das criangas. Nao utilizar a bandeja de cama em caso de danos visiveis, fixagao instavel ou
funcionamento comprometido.

CZ Bezpecnostni pokyny
Postelovy stolek

Postelovy stolek pravidelné Cistéte suchym nebo mirné navihenym hadfikem, abyste odstra-
nili prach a lehké necistoty. Pfi silnéjSim znecisténi pouzijte jemny Cistici prostfedek a poté
nechte zcela uschnout. Nenamacejte do vody a nemyjte v my&ce nadobi, protoze vlhkost muze
poskodit material i mechaniku. V zavislosti na materialu se vyhnéte dlouhodobému pfimému
sluneCnimu zareni a silnému teplu, aby nedoslo k deformacim, zméné barvy nebo poskozeni
materialu. Pravidelné kontrolujte klouby, skladaci mechanismy nebo upevnovaci prvky, zda jsou
pevné uchyceny a spravné funguji. Posteloveé stolky jsou ur€eny vyhradné jako odkladaci nebo
servirovaci plocha na posteli. Pfipevriujte nebo umistujte pouze podle pokynu vyrobce, aby byla
zajiSténa bezpecna stabilita. Dbejte na rovnomérné rozlozeni hmotnosti a neprekracujte ma-
ximalni nosnost. Nepouzivejte jako sedatko, oporu nebo stupinek. Tento vyrobek neni hracka a
mél by byt uchovavan mimo dosah déti. Pfi viditelném poskozeni, nestabilnim upevnéni nebo
omezené funkénosti postelovy stolek dale nepouzivejte.



PL Instrukcje bezpieczenstwa
Stolik t6zkowy

Regularnie czyscic¢ stolik 16zkowy suchg lub lekko wilgotng Sciereczkg, aby usungc¢ kurz i lek-
kie zabrudzenia. W przypadku silniejszych zabrudzen uzy¢ tagodnego srodka czyszczgcego

i pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia. Nie moczy¢ w wodzie ani nie my¢ w zmywarce,
poniewaz wilgo¢ moze uszkodzi¢ materiat i mechanizm. W zaleznosci od materiatu unika¢
dtugotrwatego bezposredniego nastonecznienia i silnego ciepta, aby zapobiec odksztatceniom,
przebarwieniom lub uszkodzeniom. Regularnie sprawdzac zawiasy, mechanizmy sktadania lub
elementy mocujgce pod katem stabilnosci i prawidtowego dziatania. Stoliki t6zkowe sg przez-
naczone wytgcznie jako powierzchnia do odktadania lub serwowania na t6zku. Mocowac lub
ustawia¢ wytgcznie zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie.
Nalezy zapewni¢ rownomierne roztozenie ciezaru i nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia.
Nie uzywac jako siedziska, podpory ani stopnia. Produkt nie jest zabawkg i nalezy trzymac go z
dala od dzieci. Nie uzywac stolika t6zkowego w przypadku widocznych uszkodzen, niestabilne-
go mocowania lub ograniczonej funkcjonalnosci.

DK Sikkerhedsanvisninger
Sengebakke

Renger sengebakken regelmaessigt med en tar eller let fugtig klud for at fijerne stav og let
snavs. Ved kraftigere tilsmudsning anvendes et mildt renggringsmiddel, og bakken lades tarre
helt bagefter. Ma ikke laegges i blgd i vand eller rengares i opvaskemaskine, da fugt kan beska-
dige materiale og mekanik. Afhaengigt af materialet bar langvarig direkte sollys og steerk varme
undgas for at forhindre deformation, misfarvning eller materialeskader. Kontroller regelmaessigt
samlinger, klapmekanismer eller fastgerelseselementer for korrekt pasform og funktion. Senge-
bakker er udelukkende beregnet som afsaetnings- eller serveringsflade pa sengen. Fastger eller
placer kun i henhold til producentens anvisninger for at sikre stabilitet. S@rg for jeevn veegtforde-
ling og overskrid ikke den maksimale belastning. Ma ikke anvendes som siddeplads, statte eller
trin. Produktet er ikke legetgj og skal holdes veek fra bgrn. Brug ikke sengebakken videre ved
synlige skader, ustabil fastgarelse eller nedsat funktion.



GR Oobnyieg aocpalAcgiag
Aiokog kpeBaTioU

KaBapilete Tov dioko KpeRATIOU TAKTIKA PE OTEYVO 1) EAAPPWGS UYPO TTAVI YIA VA ATTOUAKPUVETE
TN OKOVN KAl TOUG EAAPPOUG pUTTOUG. 2€ TTEPITITWOTN EVTOVWY PUTTWY, XPNOIUOTIOINCTE NTTIO
KaBapIoTIKO Kal aproTe va oTeyvwaoel TTANPwWS. Mnv Tov pouAidlete o€ vepd Kal unv Tov
KaBapilete 01O TTAUVTHPIO TIATWY, KABWG N Uypacia YTTopPEi va TTPOKAAETEl {NUIG OTO UAIKO
Kal oTov unxaviouo. AvaAoya pe 10 UAIKO, aTTOQUYETE TNV TTAPATETAPEVN €KOBEON OE AUECO
NAIOKG QWG Kal €vTovn BEpPOTNTA yIa va ATTOTPATIOUV TTAPAUOPPWOEIG, ATTOXPWHATIOMNOI A
nNMiES. EAEyxeTe TOKTIKG apOPpWOEIG, INXAVIOUOUGS avadiTTAwong ) oToIxXEia oTepEWONG yia
owoTA epappoyn kal Asitoupyia. O diokol KpeRaTioU TTPooPIfovVTal ATTOKAEIOTIKA WG ETTIPAVEIQ
TOTTOBETNONG 1] OEPPIPIOPATOG OTO KPERATI. ZTEPEWVETE 1) TOTTOBETEITE POVO CUPQPWVA UE TIG
00nyieg TOU KATAOKEUAOTH] YIa ao@aAr} oTAPIEN. AIaCPAAIOTE OPOIOUOPPN KATAVOMN BApoug Kal
MNV UTTEPRAIVETE TO PEYIOTO ETTITPETTOPEVO POPTIO. MNV XPNOIYOTIOIEITE WG KABIoUA, OTrPIYHa
| OKAAOTTATI. To TTPOIOV BeVv gival TTaixVidl Kal TTPETTEI va QUAAoOoETal JakpId atro TTaidid. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TOV BIOKO KPERATIOU OE TTEPITITWAON OPATWY {nNUIWYV, a0TaBoUS OTEPEWONG A
TTEPIOPIOPEVNG AEITOUPYIOG.

RO Instructiuni de siguranta
Tavita de pat

Curatati tavita de pat in mod regulat cu o laveta uscata sau usor umeda pentru a indeparta
praful si murdaria usoaré. In cazul murdariei persistente, utilizati un detergent delicat si lasati
sa se usuce complet dupa aceea. Nu inmuiati in apa si nu curatati in masina de spalat vase,
deoarece umezeala poate deteriora materialul si mecanismul. in functie de material, evitati
expunerea prelungita la lumina directa a soarelui si la caldura puternica pentru a preveni de-
formarea, decolorarea sau deteriorarea materialului. Verificati regulat articulatiile, mecanismele
pliabile sau elementele de fixare pentru o fixare sigura si functionare corecta. Tavitele de pat
sunt destinate exclusiv ca suprafata de depozitare sau servire pe pat. Fixati sau pozitionati
numai conform instructiunilor producatorului pentru a asigura stabilitatea. Asigurati o distributie
uniforma a greutatii si nu depasiti sarcina maxima admisa. Nu utilizati ca scaun, sprijin sau
treapta. Acest produs nu este o jucarie si trebuie tinut departe de copii. Nu utilizati tavita de pat
in cazul deteriorarilor vizibile, fixarii instabile sau functionarii limitate.



UK [HCTpyKUil 3 6e3neku
MpunixkkoBUM cTONUK

PerynapHo ounianTte NnpunipKkoBUn CTOMMK Cyxoko abo 3rerka BOrorow TKaHUHOH, Lwob
BNOANUTWN NI i nerki 3abpyaHeHHs. Y pasi CUnbHiWoro 3abpyaHEeHHS1 BUKOPUCTOBYMTE M’ SIKUI
MUIHMI 3acib i nicns uboro gamTe NOBHICTIO BUCOXHYTU. He 3amouyinTe y BoAi Ta HE MUITE B
NOCYAOMMUIHIN MaLLVHi, OCKISTIbKM BOrora MOXe MOLLUKOAMTM MaTepian i MexaHiamun. 3anexHo Big
MaTepiany yHMKanTe TpMBaroro BnivBy NPsiIMMX COHSAYHMX MPOMEHIB | CUNbHOro Tenna, wob
3anobirtn gedopmadii, 3miHi Konbopy abo NOLIKOAXKEHHIO MaTepiany. PerynsipHo nepeBipsante
LUapHipK, cknagHi MexaHiamy abo KpinunbHi eNeMeHTU Ha HaLiINHICTb Ta CnpaBHICTb. [1punibKKoBI
CTOMMKN NPU3HAYEHi BUKINIOYHO K MOBEPXHS ANS pO3MiLLEeHHSA abo cepBipyBaHHS Ha MixKKY.
KpiniTb abo BCTaHOBNIOMTE NULLE BiANOBIAHO 40 IHCTPYKLiM BUpPOOHUMKa, Wob 3abe3neunTtun
HagivHy doikcadito. [JoTpuMymnTech piBHOMIPHOro po3noainy Baru Ta He nepesuLLynTe
MaKCcUMaribHe HaBaHTaXeHHA. He BUKOPUCTOBYWTE SIK CUAIHHSA, onopy abo cxoauHky. Bupib He €
irpaLLKolo Ta NoBUHEH 3bepiratncsa nogani Big Aiten. He BUKOPMUCTOBYNTE NPUIIPKKOBUIN CTOMUK Y
pasi BUANMUX NOLLKOAXKEHb, HECTaBINbLHOrO KpinneHHs abo obMexXeHoT yHKLIOHAaNbHOCTI.

BG WHcTpyKummn 3a 6e3onacHocT
Tab6na 3a nerno

MouncTteanTe Tabnara 3a nerno penoBHO CbC CyXa UIn NeKo BrnaXHa Kbprna, 3a Aa OTCTpaHuTe
npax un Jiekn 3aMbpCABaHUA. |_|pl/l No-CUJTHN 3aMbpCABaHNA n3nonsBanTe Mek NoYncTBaLl
npenapart u crieg ToBa oCtaBeTe Ja U3CbXHE HaMNbJIIHO. He HakucBanTe BbB BoAa U He
noYncTBanmTe B CbAOMUSINTHA MaLLMHA, Tbi KaTo BNnarata Moxe aa nospean martepmarna v
MexaHu3ma. B 3aBucumocT ot Martepuana n3bsireante npoaAbLITKUTENTHO 1U3riaraHe Ha rnpska
ClfbHY€EeBa CBETIIMHA U CUJTHa TOMJ1IMHA, 3a Aa npeaorBpatuTe uecbopmau,vlvl, obe3uBeTaBaHe
Ui MmatepuarnHun nospean. npOBepﬂBaVITe penoBHO CbeaANHEeHNATA, CrbBaeMNTE MEXaHN3MN
NI 3aKkpenBawnte efieMeHTn 3a CTabWNHOCT U nanpaBHa (byHKLl,I/IFI. Tabnute 3a nerno

Ca npegHa3Ha4eHn U3KIMIOYNTENHO KaTo NOBBbPXHOCT 3a NoCTaBAHE UITN CEPBUPAHE BbPXY
J1ernoro. 3aernBa|?1Te WM NnocTaBsanTe camo CbIfacHoO YKa3aHunATa Ha npoun3soaunTersa, 3a
Oa ocurypute CUrypHo 3akpernBaHe. OcmrypeTe paBHOMEPHO pas3ripegerieHne Ha Texxectra n
HE I'IpeBI/ILIJaBaIZTe MaKCMMarnHoToO HaTtoBapBaHe. He na3nonssante Kato ceganka, onopa unn
cTbnaro. npOD,yKT'bT HE € Urpadka m TpFIGBa Aa ce ObpXXu garnedy ot geua. He nanonssante
TabnaTta 3a nerno npu snamnmMmum noBpeanun, HecTabunHo 3aKpernBsaHe Ui orpaHn4yeHa
(*)yHKLI,MOHaJ'IHOCT.



SK Bezpecénostné pokyny
Postelovy stolik

Postelovy stolik pravidelne Cistite suchou alebo mierne navlih¢enou handrickou, aby ste odstra-
nili prach a lahké necistoty. Pri silnejSom znecisteni pouzite jemny Cistiaci prostriedok a nas-
ledne nechajte uplne vyschnut. Nenamacajte do vody a neumyvajte v umyvacke riadu, pretoze
vlhkost' méze poskodit material a mechanizmus. V zavislosti od materialu sa vyhnite dihodobej
expozicii priamemu slnecnému Ziareniu a silnému teplu, aby ste predisli deformaciam, zme-

ne farby alebo poskodeniu materialu. Pravidelne kontrolujte kiby, sklapacie mechanizmy ale-
bo upevnovacie prvky, €i su pevne uchytené a spravne funguju. Postelové stoliky su uréené
vyhradne ako odkladacia alebo servirovacia plocha na posteli. Upevnujte alebo umiestriujte

iba podla pokynov vyrobcu, aby bola zabezpecena bezpecéna stabilita. Dbajte na rovhomerné
rozloZzenie hmotnosti a neprekracCujte maximalnu nosnost. NepouZivajte ako sedadlo, oporu
alebo stupienok. Tento vyrobok nie je hracka a mal by byt uchovavany mimo dosahu deti. V pri-
pade viditelného poskodenia, nestabilného upevnenia alebo obmedzenej funkénosti postefovy
stolik dalej nepouzivajte.

SL Varnostna navodila
Posteljna mizica

Posteljno mizico redno Cistite s suho ali rahlo vlazno krpo, da odstranite prah in lazjo umaza-
nijo. Pri mo€nejSi umazaniji uporabite blago Cistilno sredstvo in nato pustite, da se popolnoma
posusSi. Ne namakaijte v vodi in ne Cistite v pomivalnem stroju, saj lahko vlaga posSkoduje materi-
al in mehanizem. Glede na material se izogibajte dolgotrajni neposredni son¢ni svetlobi in mocni
vroc€ini, da preprecite deformacije, razbarvanje ali poSkodbe materiala. Redno preverjajte te€aje,
zlozljive mehanizme ali pritrdilne elemente glede trdnosti in pravilnega delovanja. Posteljne mi-
zice so namenjene izklju¢no kot odlagalna ali servirna povrSina na postelji. Pritrdite ali postavite
jih le v skladu z navodili proizvajalca, da zagotovite varno pritrditev. Poskrbite za enakomerno
porazdelitev teze in ne prekoracite najvecje dovoljene obremenitve. Ne uporabljajte kot sediSCe,
oporo ali stopnico. Izdelek ni igraca in ga je treba hraniti izven dosega otrok. Posteljne mizice ne
uporabljajte v primeru vidnih poSkodb, nestabilne pritrditve ali omejenega delovanja.



HR Sigurnosne upute
Stoli¢ za krevet

Redovito Cistite stoli¢ za krevet suhom ili blago vlaznom krpom kako biste uklonili prasinu i
laganu prljavstinu. Kod jaCe zaprljanosti upotrijebite blago sredstvo za CiS¢enje i zatim ostavi-
te da se potpuno osusi. Ne namakati u vodi i ne prati u perilici posuda, jer vlaga moze ostetiti
materijal i mehanizam. Ovisno o materijalu, izbjegavajte dugotrajno izlaganje izravnoj suncevoj
svjetlosti i jakoj toplini kako biste sprijeCili deformacije, promjenu boje ili oste¢enja materija-

la. Redovito provjeravajte zglobove, sklopive mehanizme ili pricvrsne elemente radi Cvrstog
pricvr§cenja i ispravnog rada. Stoli¢i za krevet namijenjeni su isklju€ivo kao povrsina za od-
laganje ili posluzivanje na krevetu. PricCvrstite ili postavite samo prema uputama proizvodaca
kako biste osigurali stabilnost. Pazite na ravnomjernu raspodjelu tezine i ne prekoraCujte maksi-
malno opterecenje. Ne koristiti kao sjedalicu, oslonac ili stepenicu. Proizvod nije igracka i treba
ga drzati dalje od djece. Ne koristite stoli¢ za krevet u slu€aju vidljivih oStec¢enja, nestabilnog
priévr§cenja ili ograni¢ene funkcionalnosti.

EST Ohutusjuhised
Voodialus

Puhastage voodialust regulaarselt kuiva voi kergelt niiske lapiga, et eemaldada tolm ja kerge
mustus. Tugevama maardumise korral kasutage 6rna puhastusvahendit ja laske seejarel taie-
likult kuivada. Arge leotage vees ega peske ndudepesumasinas, kuna niiskus vaib kahjustada
materjali ja mehhanismi. Séltuvalt materjalist valtige pikaajalist otsest paikesevalgust ja tugevat
kuumust, et valtida deformeerumist, varvimuutusi véi materjalikahjustusi. Kontrollige regulaar-
selt liigendeid, kokkupandavaid mehhanisme vai kinnitusdetaile kindla kinnituse ja nduetekoha-
se toimimise osas. Voodialused on mdeldud kasutamiseks ainult esemete asetamise voi ser-
veerimispinnana voodis. Kinnitage voi asetage ainult vastavalt tootja juhistele, et tagada ohutu
stabiilsus. Tagage Uhtlane kaalujaotus ja &rge Uletage maksimaalset lubatud koormust. Arge
kasutage istmena, toena ega astmena. Toode ei ole manguasi ja seda tuleb hoida laste eest ee-
mal. Arge kasutage voodialust, kui esineb nahtavaid kahjustusi, ebastabiilne kinnitus véi piiratud
funktsionaalsus.
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LT Saugos instrukcijos
Lovos padéklas

Reguliariai valykite lovos padéklg sausa arba Siek tiek drégna Sluoste, kad pasalintuméte dul-
kes ir lengvus neSvarumus. Esant didesniam neSvarumui, naudokite Svelny valiklj ir po to leis-
kite visiSkai iSdziati. Nemirkykite vandenyje ir neplaukite indaploveéje, nes dregmé gali pazeisti
medZziagg ir mechanizmg. Priklausomai nuo medziagos, venkite ilgo tiesioginiy saulés spinduliy
ir stiprios Silumos poveikio, kad iSvengtuméte deformacijy, spalvos pakitimy ar medziagos
pazeidimy. Reguliariai tikrinkite vyrius, sulankstymo mechanizmus ar tvirtinimo elementus, ar jie
tvirtai pritvirtinti ir tinkamai veikia. Lovos padeéklai skirti naudoti tik kaip padéjimo ar serviravimo
pavirSius lovoje. Tvirtinkite arba statykite tik pagal gamintojo nurodymus, kad uztikrintuméte
stabiluma. Uztikrinkite tolygy svorio pasiskirstymg ir nevirSykite didziausios leistinos apkrovos.
Nenaudokite kaip sédimosios vietos, atramos ar pakopos. Gaminys néra zaislas ir turi bati lai-
komas vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nenaudokite lovos padeklo, jei yra matomy pazeidimy,
nestabilus tvirtinimas ar ribotas funkcionalumas.

LV Drosibas noradijumi
Gultas paliktnis

Regulari tiriet gultas paliktni ar sausu vai nedaudz mitru dranu, lai nonemtu putek|us un vieglus
netirumus. Spécigaku netirumu gadijuma izmantojiet maigu tiriSanas Iidzekli un péc tam laujiet
pilntba nozut. Nemeércéjiet dent un netiriet trauku mazgajamaja masina, jo mitrums var sabojat
materialu un mehanismu. Atkariba no materiala izvairieties no ilgstosas tieSas saules gaismas
un spéciga karstuma, lai novérstu deformacijas, krasas mainu vai materiala bojajumus. Regulari
parbaudiet savienojumus, salokamos mehanismus vai stiprindjuma elementus, lai nodrosinatu
dro8u stiprinajumu un pareizu darbibu. Gultas paliktni ir paredzéti tikai ka novietoSanas vai
servéSanas virsma gulta. Nostipriniet vai novietojiet tikai saskana ar razotaja noradijumiem, lai
nodrosSinatu stabilitati. NodroSiniet vienmeérigu svara sadalijumu un neparsniedziet maksimali
pielaujamo slodzi. Neizmantojiet ka sédvietu, balstu vai pakapienu. Produkts nav rotallieta un
jauzglaba bérniem nepieejama vieta. Nelietojiet gultas paliktni, ja ir redzami bojajumi, nestabils
stiprinajums vai ierobezota funkcionalitate.
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RU WHcTpyKummn no 6e3onacHoOCTH
NMpukpoBaTHbLIN CTONMUK

PerynapHo ounianTte NpuUKpoBaTHbIA CTOMNNK CYXOW UMW Crerka BNaXXHOW TKaHbH, YTOObI
yaanuTb NbiNb U nerkme 3arpasHeHus. MNpn 6onee cunbHbIX 3arpsi3HEHNAX UCMONb3YNTEe MArKoe
MOtoLLiee CpeCTBO M 3aTeM AauTe MOSMHOCTbI0 BbICOXHYTb. He 3amayunBanTe B BOAe U He
MOWTE B NOCYAOMOEYHON MaLluHe, TaK Kak Bnara MOXeT NoBpeauTb MaTepuan n mexaHusm. B
3aBMCUMOCTHM OT MaTtepuana nsberante ANUTENbHOIO BO3AENCTBUS NMPAMbIX COMHEYHbIX NyYen
N CUNbHOro Tenna, 4Tobbl NpegoTBpaTUTL Aedopmaunio, obecLBednBaHe Unn NoBpexaeHne
mMaTepuana. PerynspHo npoBepsnTe WapHUpbI, CKIagHble MeXaHNU3Mbl UITK KpenexXHble
3NeMeHTbl Ha HAaeXXHOCTb M UCMPaBHOCTb. NprUKpOBaTHbIE CTOMNWNKM NpeaHa3HaYeHbl
NCKITIOYNTENBbHO Kak NOBEPXHOCTb AN pasMeLLEeHUs v CEPBUPOBKN Ha KpoBaTtu. KpenuTe unu
yCTaHaBnMBamTe TOSNIbKO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMUSMI NponssBoanTens, 4tobbl obecneuntb
HagexHyr dukcauuto. CobnoganTte paBHOMEPHOE pacnpeneneHne Beca u He npesbilanTe
MaKCMMarsbHy AOMYCTUMYIO Harpy3ky. He ncnonb3yirte Kak cugeHbe, onopy Unm noacTaBky.
M3penve He aBnseTca UrpyLKon U A0SMKHO XpaHUTbLCA BOanu oT geten. He ncnonesynte
NPUKPOBATHbIN CTOMUK NPY HanNMyMm BUOUMbIX NMOBPEXOEHUN, HECTAaBUITbHOrO KpenneHnsa nnm
OrpaHNYeHHON PYHKLNOHANbLHOCTH.

SH Sigurnosna uputstva
Krevetna tacna

Krevetnu tacnu redovno Cistite suhom ili blago vlaznom krpom kako biste uklonili prasinu i
laganu necistocu. Kod jacCih zaprljanja koristite blago sredstvo za €iS¢enje i zatim ostavite da
se potpuno osusi. Ne potapati u vodu i ne prati u masini za pranje posuda, jer vlaga moze
oStetiti materijal i mehanizam. Ovisno o materijalu, izbjegavajte dugotrajno izlaganje direktnoj
suncevoj svjetlosti i jakoj toplini kako biste sprijecili deformacije, promjenu boje ili oStecenja
materijala. Redovno provjeravajte zglobove, sklopive mehanizme ili pri€vrsne elemente radi
¢vrstog pri€vrdcenja i ispravne funkcije. Krevetne tacne namijenjene su isklju€ivo kao povrsina
za odlaganje ili serviranje na krevetu. PriCvrstite ili postavite samo u skladu s uputama
proizvodaca kako biste osigurali stabilnost. Obratite paznju na ravnhomjernu raspodjelu tezine i
ne prekoracujte maksimalno opterecenje. Ne Koristiti kao sjediste, oslonac ili stepenicu. Proiz-
vod nije igracka i treba ga drzati podalje od djece. Ne koristiti krevetnu tacnu u slu€aju vidljivih
ostecenja, nestabilnog pricvrscenja ili ograni€ene funkcionalnosti.
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